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Insert the two longest tubes 
into the cat house base's 
longer sides and one medium 
tube into the shorter side. 
Leave one medium tube 
uninstalled temporarily.

Insert the three tubes into the 
two short ends of the three-way 
joint, with the joint's longest 
end facing up.

Insert the remaining medium-
sized tube into one side of the 
Nylon buckle and secure it.

Fasten the PVC curtain to the 
cathouse from the inside using 
its Nylon buckle

Unfold all panels, place the 
bottom mat first, then the 
heating pad. Route the cable 
through the notched side. 
Secure all four sides with Nylon 
buckle

Insert the four shortest tubes 
into the longest end of the 
three-wayjoint in sequence and 
fit the caps.

Align and stick the hook-and-
loop tape to complete the top 
cover installation.

Attach the eave to the area 
above the door with Nylon 
buckle

Attach the detachable oxford 
cloth curtain to the outside with 
Nylon buckle. Roll up or lower 
the curtain as needed.



3

HOW TO USE
●Please ensure the pad is plugged into a
safety-tested power outlet.
● Turn on: Once the pad is powered on, it will start
heating automatically. After plugging in the power, it will reach a constant 

temperature range(35-45 ℃/95-113 ℉)in 10 minutes.

● Turn off: Unplug the heating pad.
●Cleaning:Keep the heating pad dry be for reassembly. Wipe the heating pad clean 
with a damp cloth or sponge. DO NOT use detergents or chemicals. The heating 
pad case is machine washable.
● Storage: Keep the cat house and
heating pad in a dry, safe, clean, and cool place.

IMPORTANT SAFEGUARDS
●Please read instructions before using.
● DO NOT use the heating pad if it is visibly damaged. (such as cracks, tears, or 
blisters).
● Please stop using the pet heating pad when it overheating or emitting a burnt 
smell.
● NEVER make any modifications to the plug, power cord, or heating elements.
● DO NOT COVER the heating pad with any cloth or other materials. Other 
materials may hinder heat dissipation or potentially damage the heating pad.
●DO NOT use this heating pad with any other electronic heating devices.
● DO NOT use this device for any purpose other than its intended use.
● DO NOT fold when using the electric heating pad.
● ONLY suitable for 110-120 volts AC.
● NEVER pierce or fasten the heating pad with sharp objects.
●To prevent electrical accidents, DO NOT immerse the power cord in water or other 
liquids. Unplug the unit when not in use.
● We kindly recommend placing this heated cat house in a sheltered outdoor area, 
such as a porch, barn, or garage.
Although this heated cat house is designed to withstand outdoor conditions, we 
recommend avoiding prolonged exposure to extreme weather conditions(such as 
heavy rain, snow, high humidity, or strong winds) to ensure electrical safety and 
optimal performance.
Placing the cat house in a sheltered environment will not only extend the product's 
life span but also provide your pet with greater comfort.
● Thank you for your understanding and cooperation.
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Insérez les deux tubes les plus 
longs sur les côtés longs de la 
base de la maison pour chat et 
un tube de taille moyenne sur 
le côté court. Ne pas installer 
un tube de taille moyenne pour 
l'instant.

Insérez les trois tuyaux dans 
les deux extrémités courtes du 
raccord à trois voies, en 
veillant à ce que l'extrémité la 
plus longue du raccord soit 
tournée vers le haut.

Insérez le tube de taille 
moyenne restant dans l'un des 
côtés du Boucle en nylon et 
fixez-le.

Fixez le rideau en PVC à la 
niche depuis l'intérieur à l'aide 
de son Boucle en nylon.

Dépliez tous les panneaux, 
placez d'abord le tapis de fond, 
puis le coussin chauffant. 
Faites passer le câble par le 
côté entaillé. Fixez les quatre 
côtés à l'aide de Boucle en 
nylon.

Insérez les quatre tubes les 
plus courts dans l'extrémité la 
plus longue du raccord à trois 
voies, l'un après l'autre, puis 
mettez les embouts en place.

Alignez et collez la bande auto-
agrippante pour terminer la 
pose du couvercle supérieur.

Fixez l'avant-toit à la partie 
située au-dessus de la porte à 
l'aide de Boucle en nylon.

Fixez le rideau amovible en 
tissu oxford à l'extérieur à 
l'aide de Boucle en nylon. 
Enroulez ou abaissez le rideau 
selon vos besoins.
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MODE D'EMPLOI
● Assurez-vous que le coussin est branché sur une
prise électrique certifiée conforme aux normes de sécurité.
● Mise en marche : une fois le coussin branché, il commence
à chauffer automatiquement. Après la mise sous tension, il atteint une température 
constante (35-45 °C / 95-113 °F) en 10 minutes.
● Arrêt : débranchez le coussin chauffant.
● Nettoyage : veillez à ce que le coussin chauffant soit sec avant de le remonter. 
Essuyez le coussin chauffant avec un chiffon humide ou une éponge. N'utilisez PAS 
de détergents ni de produits chimiques. La housse du coussin chauffant est lavable 
en machine.
● Rangement : conservez la maison pour chat et le
coussin chauffant dans un endroit sec, sûr, propre et frais.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
● Veuillez lire les instructions avant utilisation.
● N'utilisez PAS le coussin chauffant s'il présente des dommages visibles (tels que 
des fissures, des déchirures ou des cloques).
● Cessez immédiatement d'utiliser le coussin chauffant pour animaux s'il 
surchauffe ou dégage une odeur de brûlé.
● N'apportez JAMAIS de modifications à la fiche, au cordon d'alimentation ou aux 
éléments chauffants.
● NE COUVREZ PAS le coussin chauffant avec un tissu ou tout autre matériau. 
D'autres matériaux pourraient entraver la dissipation de la chaleur ou endommager 
le coussin chauffant.
● N'utilisez PAS ce coussin chauffant avec d'autres appareils de chauffage 
électriques.
● N'utilisez PAS cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été 
conçu.
● Ne pliez PAS le coussin chauffant électrique pendant son utilisation.
● Convient UNIQUEMENT à une tension de 110-120 volts CA.
● NE PERCEZ JAMAIS et ne fixez JAMAIS le coussin chauffant avec des objets 
pointus.
● Pour éviter tout accident électrique, NE PLONGEZ PAS le cordon d'alimentation 
dans l'eau ou d'autres liquides. Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
● Nous vous recommandons de placer cette maison chauffante pour chat dans un 
endroit extérieur abrité, tel qu'un porche, une grange ou un garage.
Bien que cette niche chauffante pour chat soit conçue pour résister aux conditions 
extérieures, nous vous recommandons d'éviter toute exposition prolongée à des 
conditions météorologiques extrêmes (telles que de fortes pluies, de la neige, une 
humidité élevée ou des vents violents) afin de garantir la sécurité électrique et des 
performances optimales.
Placer la niche dans un environnement abrité permettra non seulement de 
prolonger la durée de vie du produit, mais aussi d'offrir un plus grand confort à votre 
animal.
● Merci de votre compréhension et de votre coopération.
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Introduce los dos tubos más 
largos en los lados largos de la 
base de la caseta para gatos y 
un tubo mediano en el lado 
corto. Deja un tubo mediano 
sin colocar por el momento.

Introduce los tres tubos en los 
dos extremos cortos del racor 
de tres vías, con el extremo 
más largo del racor hacia 
arriba.

Introduce el tubo mediano que 
queda en uno de los lados del 
Hebilla de nailon y fíjalo.

Fija la cortina de PVC a la 
caseta del gato desde el 
interior con el Hebilla de 
nailon.

Despliega todos los paneles, 
coloca primero la base y, a 
continuación, la almohadilla 
térmica. Pasa el cable por el 
lado con muescas. Fija los 
cuatro lados con Hebilla de 
nailon.

Introduce los cuatro tubos más 
cortos en el extremo más largo 
del racor de tres vías, uno tras 
otro, y coloca las tapas.

Alinea y pega la cinta de velcro 
para completar la instalación 
de la cubierta superior.

Fija el alero a la zona situada 
encima de la puerta con Hebilla 
de nailon.

Fija la cortina desmontable de 
tela Oxford al exterior con 
Hebilla de nailon. Enrolla o 
baja la cortina según sea 
necesario.



7

MODO DE EMPLEO
● Asegúrese de que la almohadilla esté enchufada a una
toma de corriente que haya superado las pruebas de seguridad.
● Encendido: Una vez encendida la almohadilla, comenzará a
calentarse automáticamente. Tras enchufarla, alcanzará un rango de temperatura 

constante (35-45 ℃/95-113 ℉) en 10 minutos.

● Apagado: Desenchufe la almohadilla térmica.
● Limpieza: Mantenga la almohadilla calefactora seca antes de volver a montarla. 
Limpie la almohadilla calefactora con un paño húmedo o una esponja. NO utilice 
detergentes ni productos químicos. La funda de la almohadilla calefactora se 
puede lavar a máquina.
● Almacenamiento: Guarde la caseta para gatos y
la almohadilla calefactora en un lugar seco, seguro, limpio y fresco.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
● Lea las instrucciones antes de utilizar el producto.
● NO utilice la almohadilla térmica si presenta daños visibles (como grietas, 
desgarros o ampollas).
● Deje de utilizar la almohadilla térmica para mascotas si se sobrecalienta o 
desprende olor a quemado.
● NUNCA realice modificaciones en el enchufe, el cable de alimentación ni los 
elementos calefactores.
● NO CUBRAS la almohadilla térmica con ningún paño u otros materiales. Otros 
materiales pueden dificultar la disipación del calor o dañar la almohadilla térmica.
● NO utilices esta almohadilla térmica junto con otros dispositivos de calefacción 
eléctricos.
● NO utilices este dispositivo para ningún fin distinto al previsto.
● NO la dobles mientras utilices la almohadilla térmica eléctrica.
● APTA ÚNICAMENTE para 110-120 voltios CA.
● NUNCA perfore ni sujete la almohadilla calefactora con objetos afilados.
● Para evitar accidentes eléctricos, NO sumerja el cable de alimentación en agua u 
otros líquidos. Desenchufe la unidad cuando no la utilice.
● Recomendamos colocar esta caseta calefactada para gatos en una zona exterior 
protegida, como un porche, un granero o un garaje.
Aunque esta caseta calefactada para gatos está diseñada para soportar las 
condiciones del exterior, recomendamos evitar la exposición prolongada a 
condiciones climáticas extremas (como lluvia intensa, nieve, alta humedad o 
vientos fuertes) para garantizar la seguridad eléctrica y un rendimiento óptimo.
Colocar la caseta en un entorno protegido no solo prolongará la vida útil del 
producto, sino que también proporcionará a su mascota una mayor comodidad.
● Gracias por su comprensión y colaboración.
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Insira os dois tubos mais 
compridos nos lados mais 
longos da base da casinha do 
gato e um tubo médio no lado 
mais curto. Deixe um tubo 
médio por instalar, por 
enquanto.

Insira os três tubos nas duas 
extremidades mais curtas do 
encaixe de três vias, com a 
extremidade mais longa do 
encaixe virada para cima.

Insira o tubo de tamanho médio 
restante num dos lados do 
Fivela de nylon e fixe-o.

Prenda a cortina de PVC à 
cabine do catamarã pelo 
interior, utilizando o Fivela de 
nylon.

Desdobre todos os painéis, 
coloque primeiro o tapete 
inferior e, em seguida, a 
almofada térmica. Passe o 
cabo pelo lado com entalhes. 
Prenda os quatro lados com 
Fivela de nylon.

Insira os quatro tubos mais 
curtos na extremidade mais 
longa do encaixe de três vias, 
por ordem, e coloque as 
tampas.

Alinhe e cole a fita de velcro 
para concluir a instalação da 
tampa superior.

Prenda a beirada à área acima 
da porta com Fivela de nylon.

Prenda a cortina removível de 
tecido oxford na parte exterior 
com Fivela de nylon. Enrole ou 
baixe a cortina conforme 
necessário.
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COMO UTILIZAR
● Certifique-se de que a almofada está ligada a uma
tomada elétrica com certificação de segurança.
● Ligar: Assim que a almofada for ligada, começará
a aquecer automaticamente. Após ligar à corrente, atingirá uma temperatura 

constante (35-45 ℃/95-113 ℉) em 10 minutos.

● Desligar: Desligue a almofada térmica da tomada.
●Limpeza: Mantenha a almofada de aquecimento seca antes de a voltar a montar. 
Limpe a almofada de aquecimento com um pano húmido ou uma esponja. NÃO 
utilize detergentes nem produtos químicos. A capa da almofada de aquecimento é 
lavável na máquina.
● Armazenamento: Mantenha a casinha para gatos e
a almofada de aquecimento num local seco, seguro, limpo e fresco.

PRECAUÇÕES IMPORTANTES
● Leia as instruções antes de utilizar.
● NÃO utilize a almofada térmica se esta apresentar danos visíveis (tais como 
fissuras, rasgos ou bolhas).
● Interrompa a utilização da almofada térmica para animais de estimação caso 
esta sobreaqueça ou emita um cheiro a queimado.
● NUNCA altere o fichário, o cabo de alimentação ou os elementos de 
aquecimento.
● NÃO COBRE a almofada térmica com qualquer pano ou outros materiais. Outros 
materiais podem impedir a dissipação do calor ou danificar a almofada térmica.
● NÃO utilize esta almofada térmica com quaisquer outros dispositivos de 
aquecimento elétricos.
● NÃO utilize este dispositivo para qualquer outro fim que não seja o previsto.
● NÃO dobre a almofada térmica elétrica durante a utilização.
● Adequada APENAS para 110-120 volts CA.
● NUNCA perfure ou prenda a almofada de aquecimento com objetos pontiagudos.
● Para evitar acidentes elétricos, NÃO mergulhe o cabo de alimentação em água 
ou outros líquidos. Desligue a unidade da tomada quando não estiver a ser 
utilizada.
● Recomendamos vivamente que coloque esta casinha aquecida para gatos numa 
área exterior abrigada, como um alpendre, um celeiro ou uma garagem.
Embora esta casinha aquecida para gatos tenha sido concebida para resistir às 
condições exteriores, recomendamos evitar a exposição prolongada a condições 
meteorológicas extremas (tais como chuva forte, neve, humidade elevada ou 
ventos fortes) para garantir a segurança elétrica e um desempenho ideal.
Colocar a casinha para gatos num ambiente protegido não só prolongará a vida útil 
do produto, como também proporcionará maior conforto ao seu animal de 
estimação.
● Agradecemos a sua compreensão e colaboração.
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Stecken Sie die beiden 
längsten Rohre in die 
Längsseiten des Katzenhaus-
Sockels und ein mittelgroßes 
Rohr in die kurze Seite. Lassen 
Sie ein mittelgroßes Rohr 
vorerst noch unmontiert.

Stecken Sie die drei Rohre in 
die beiden kurzen Enden des 
T-Stücks, wobei das längste 
Ende des T-Stücks nach oben 
zeigen muss.

Führen Sie den verbleibenden 
mittelgroßen Schlauch in eine 
Seite des Klettverschlusses 
ein und befestigen Sie ihn.

Befestigen Sie den PVC-
Vorhang von innen mit dem 
Klettverschluss am 
Katzenhaus.

Falten Sie alle Teile 
auseinander, legen Sie zuerst 
die Bodenmatte und dann das 
Heizkissen ein. Führen Sie das 
Kabel durch die gekerbte 
Seite. Befestigen Sie alle vier 
Seiten mit Klettverschluss.

Stecken Sie die vier kürzesten 
Rohre nacheinander in das 
längere Ende des T-Stücks und 
setzen Sie die Endkappen auf.

Richten Sie das Klettband aus 
und kleben Sie es fest, um die 
Montage der oberen 
Abdeckung abzuschließen.

Befestigen Sie die Blende mit 
Klettverschluss am Bereich 
über der Tür.

Befestigen Sie den 
abnehmbaren Vorhang aus 
Oxford-Stoff außen mit 
Klettverschluss. Rollen Sie den 
Vorhang nach Bedarf auf oder 
lassen Sie ihn herunter.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
● Bitte stellen Sie sicher, dass das Heizkissen an eine
auf Sicherheit geprüfte Steckdose angeschlossen ist.
● Einschalten: Sobald das Heizkissen eingeschaltet ist, beginnt es
automatisch zu heizen. Nach dem Anschließen an die Stromversorgung erreicht es 
innerhalb von 10 Minuten einen konstanten Temperaturbereich (35–45 °C/95–113 
°F).
● Ausschalten: Ziehen Sie den Stecker des Heizkissens aus der Steckdose.
●Reinigung: Halten Sie das Heizkissen vor dem Zusammenbau trocken. Wischen 
Sie das Heizkissen mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab. Verwenden Sie 
KEINE Reinigungsmittel oder Chemikalien. Der Bezug des Heizkissens ist 
maschinenwaschbar.
● Lagerung: Bewahren Sie das Katzenhaus und
das Heizkissen an einem trockenen, sicheren, sauberen und kühlen Ort auf.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
● Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung.
● Verwenden Sie das Heizkissen NICHT, wenn es sichtbare Schäden aufweist (z. 
B. Risse, Einrisse oder Blasen).
● Bitte stellen Sie die Verwendung des Heizkissens für Haustiere ein, wenn es 
überhitzt oder einen Brandgeruch abgibt.
● Nehmen Sie NIEMALS Änderungen am Stecker, am Netzkabel oder an den 
Heizelementen vor.
● Decken Sie das Heizkissen NICHT mit Tüchern oder anderen Materialien ab. 
Andere Materialien können die Wärmeableitung behindern oder das Heizkissen 
beschädigen.
● Verwenden Sie dieses Heizkissen NICHT zusammen mit anderen elektrischen 
Heizgeräten.
● Verwenden Sie dieses Gerät NICHT für andere Zwecke als den vorgesehenen 
Verwendungszweck.
● Falten Sie das elektrische Heizkissen während des Gebrauchs NICHT.
● NUR für 110–120 Volt Wechselstrom geeignet.
● Das Heizkissen darf NIEMALS mit scharfen Gegenständen durchstochen oder 
befestigt werden.
● Um Stromunfälle zu vermeiden, tauchen Sie das Netzkabel NICHT in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Ziehen Sie den Stecker, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist.
● Wir empfehlen, dieses beheizte Katzenhaus an einem geschützten Ort im Freien 
aufzustellen, z. B. auf einer Veranda, in einer Scheune oder in einer Garage.
Obwohl dieses beheizte Katzenhaus für den Einsatz im Freien ausgelegt ist, 
empfehlen wir, eine längere Einwirkung extremer Witterungsbedingungen (wie 
starker Regen, Schnee, hohe Luftfeuchtigkeit oder starker Wind) zu vermeiden, um 
die elektrische Sicherheit und optimale Leistung zu gewährleisten.
Die Aufstellung des Katzenhauses in einer geschützten Umgebung verlängert nicht 
nur die Lebensdauer des Produkts, sondern bietet Ihrem Haustier auch mehr 
Komfort.
● Vielen Dank für Ihr Verständnis und Ihre Mitarbeit.
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Inserisci i due tubi più lunghi 
nei lati lunghi della base della 
casetta per gatti e un tubo di 
media lunghezza nel lato corto. 
Lascia temporaneamente da 
montare un tubo di media 
lunghezza.

Inserire i tre tubi nelle due 
estremità corte del raccordo a 
tre vie, con l'estremità più 
lunga del raccordo rivolta 
Fibbia in nylon l'alto.

Inserisci il tubo di medie 
dimensioni rimasto in un lato 
del Fibbia in nylon e fissalo.

Fissare la tenda in PVC alla 
cabina dall'interno utilizzando 
il Fibbia in nylon.

Aprire tutti i pannelli, 
posizionare prima il tappetino 
inferiore, poi la piastra 
riscaldante. Far passare il cavo 
attraverso il lato intagliato. 
Fissare tutti e quattro i lati con 
il Fibbia in nylon.

Inserire in sequenza i quattro 
tubi più corti nell'estremità più 
lunga del raccordo a tre vie e 
montare i tappi.

Allineare e incollare il nastro in 
velcro per completare 
l'installazione del coperchio 
superiore.

Fissare la grondaia alla zona 
sopra la porta con il Fibbia in 
nylon.

Fissare la tenda rimovibile in 
tessuto oxford all'esterno con il 
Fibbia in nylon. Arrotolare o 
abbassare la tenda a seconda 
delle necessità.
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MODO D'USO
● Assicurarsi che il termoforo sia collegato a una
presa di corrente certificata per la sicurezza.
● Accensione: una volta acceso, il termoforo inizierà a
riscaldarsi automaticamente. Dopo averlo collegato alla corrente, raggiungerà una 

temperatura costante (35-45 ℃/95-113 ℉) in 10 minuti.

● Spegnimento: scollegare il termoforo dalla presa di corrente.
● Pulizia: mantenere il tappetino riscaldante asciutto prima di rimontarlo. Pulire il 
tappetino riscaldante con un panno umido o una spugna. NON utilizzare detergenti 
o prodotti chimici. La fodera del tappetino riscaldante è lavabile in lavatrice.
● Conservazione: conservare la cuccia per gatti e il
tappetino riscaldante in un luogo asciutto, sicuro, pulito e fresco.

PRECAUZIONI IMPORTANTI
● Leggere le istruzioni prima dell'uso.
● NON utilizzare il tappetino riscaldante se presenta danni visibili (come crepe, 
strappi o rigonfiamenti).
● Interrompere l'uso del tappetino riscaldante per animali domestici in caso di 
surriscaldamento o se emana odore di bruciato.
● NON apportare MAI modifiche alla spina, al cavo di alimentazione o agli elementi 
riscaldanti.
● NON COPRIRE il tappetino riscaldante con alcun panno o altro materiale. Altri 
materiali potrebbero ostacolare la dissipazione del calore o danneggiare il 
tappetino riscaldante.
● NON utilizzare questo tappetino riscaldante con altri dispositivi di riscaldamento 
elettronici.
● NON utilizzare questo dispositivo per scopi diversi da quelli previsti.
● NON piegare il tappetino riscaldante elettrico durante l'uso.
● Adatto SOLO per 110-120 volt CA.
● NON forare o fissare MAI il tappetino riscaldante con oggetti appuntiti.
● Per prevenire incidenti elettrici, NON immergere il cavo di alimentazione in acqua 
o altri liquidi. Scollegare l'unità quando non è in uso.
● Si consiglia vivamente di collocare questa casetta riscaldata per gatti in un'area 
esterna riparata, come un portico, un fienile o un garage.
Sebbene questa casetta riscaldata per gatti sia progettata per resistere alle 
condizioni esterne, si consiglia di evitare l'esposizione prolungata a condizioni 
meteorologiche estreme (come pioggia battente, neve, elevata umidità o venti forti) 
per garantire la sicurezza elettrica e prestazioni ottimali.
Posizionare la casetta in un ambiente riparato non solo prolungherà la durata del 
prodotto, ma offrirà anche un maggiore comfort al vostro animale domestico.
● Grazie per la vostra comprensione e collaborazione.
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Introduceți cele două tuburi 
mai lungi în laturile lungi ale 
bazei cușcăi pentru pisici și un 
tub de dimensiune medie în 
latura mai scurtă. Lăsați un tub 
de dimensiune medie 
neinstalat pentru moment.

Introduceți cele trei tuburi în 
cele două capete scurte ale 
racordului cu trei ieșiri, cu 
capătul cel mai lung al 
racordului orientat în sus.

Introduceți tubul de dimensiuni 
medii rămas într-una dintre 
părțile benzii Cataramă din 
nailon și fixați-l.

Fixați perdeaua din PVC de 
cabina de control din interior, 
folosind banda Cataramă din 
nailon.

Desfășurați toate panourile, 
așezați mai întâi covorașul de 
bază, apoi placa de încălzire. 
Treceți cablul prin partea cu 
crestături. Fixați toate cele 
patru laturi cu Cataramă din 
nailon.

Introduceți cele patru tuburi 
mai scurte în capătul cel mai 
lung al racordului cu trei ieșiri, 
în ordine, și montați capacele.

Aliniați și lipiți banda cu velcro 
pentru a finaliza montarea 
capacului superior.

Fixați streșina de zona de 
deasupra ușii cu ajutorul benzii 
Cataramă din nailon.

Fixați perdeaua detașabilă din 
pânză oxford pe partea 
exterioară cu ajutorul benzii 
Cataramă din nailon. Ridicați 
sau coborâți perdeaua după 
cum este necesar.
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MOD DE UTILIZARE
● Asigurați-vă că perna este conectată la o
priză de curent verificată din punct de vedere al siguranței.
● Pornire: Odată ce perna este pornită, aceasta va începe
să se încălzească automat. După conectarea la sursa de alimentare, va atinge o 

temperatură constantă (35-45 ℃/95-113 ℉) în 10 minute.

● Oprire: Deconectați perna electrică de la priză.
● Curățare: Păstrați perna de încălzire uscată înainte de reasamblare. Ștergeți 
perna de încălzire cu o cârpă umedă sau un burete. NU folosiți detergenți sau 
substanțe chimice. Husa pernei de încălzire se poate spăla la mașina de spălat.
● Depozitare: Păstrați casuța pentru pisici și
perna de încălzire într-un loc uscat, sigur, curat și răcoros.

MĂSURI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
● Vă rugăm să citiți instrucțiunile înainte de utilizare.
● NU folosiți perna electrică dacă prezintă semne vizibile de deteriorare (cum ar fi 
crăpături, rupturi sau umflături).
● Vă rugăm să încetați utilizarea pernei electrice pentru animale de companie în 
cazul în care aceasta se supraîncălzește sau emană un miros de ars.
● NU modificați NICIODATĂ ștecherul, cablul de alimentare sau elementele de 
încălzire.
● NU ACOPERIȚI pătura electrică cu nicio cârpă sau alte materiale. Alte materiale 
pot împiedica disiparea căldurii sau pot deteriora pătura electrică.
● NU utilizați această pătură electrică împreună cu alte dispozitive electronice de 
încălzire.
● NU utilizați acest dispozitiv în alt scop decât cel pentru care a fost conceput.
● NU pliați pătura electrică în timpul utilizării.
● Potrivită DOAR pentru curent alternativ de 110-120 volți.
● NU perforați și nu fixați NICIODATĂ pătura electrică cu obiecte ascuțite.
● Pentru a preveni accidentele electrice, NU scufundați cablul de alimentare în apă 
sau alte lichide. Deconectați aparatul de la priză când nu îl utilizați.
● Vă recomandăm să amplasați această casă încălzită pentru pisici într-o zonă 
exterioară protejată, cum ar fi o verandă, un hambar sau un garaj.
Deși această casă încălzită pentru pisici este concepută pentru a rezista la 
condițiile de exterior, vă recomandăm să evitați expunerea prelungită la condiții 
meteorologice extreme (cum ar fi ploaie torențială, zăpadă, umiditate ridicată sau 
vânt puternic) pentru a asigura siguranța electrică și performanța optimă.
Amplasarea casei pentru pisici într-un mediu protejat nu numai că va prelungi 
durata de viață a produsului, dar va oferi și animalului dvs. de companie un confort 
sporit.
● Vă mulțumim pentru înțelegere și cooperare.
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